
Ұсынылған қолжазбалардағы дәйексөздер, дереккөздерге сілтемелер және дереккөздердің 
сипаттамасы MLA (Modern Language Association) стиліне сәйкес жүзеге асырылады. Бұл формат 
гуманитарлық ғылымдарда, тілдер білімінде және әдебиетте дереккөздерді жазу және құжаттау 
үшін, сондай-ақ мәдениеттану мен сабақтас пәндерде кеңінен қолданылады. 

Авторлар мен рецензенттерге ыңғайлы болу үшін Saryn журналының редакциясы мәтін 
ішіндегі сілтемелерді, Дереккөздер тізімі мен References, сондай-ақ кестелер, суреттер, ноталық 
партитуралар сияқты қосымша материалдарды ресімдеу бойынша келесіні ұсынады. 

Қазақ және орыс тілдеріндегі мақалалар үшін екі блок рәсімделеді – Дереккөздер тізімі  
және References. Ағылшын тіліндегі жұмыстар үшін – тек References. 
Дереккөздер тізімі латын, одан кейін кириллицамен жазылған дереккөздерден бастап түпнұсқа 
тілдерде алфавиттік ретпен берілуі қажет. Нөмірлеу жоқ.
Қазақ және орыс тілдеріндегі мақалалардағы References Дереккөздер тізімінен кейін 
орналастырылады және толығымен латын қарпімен рәсімделеді (транслитирация жасалынады).
Дереккөздер тізімінде кітаптың, монографияның немесе оқулықтағы беттердің жалпы саны 
көрсетіледі, ал References-те – көрсетілмейді.
DOI болған жағдайда міндетті түрде көрсетілуі керек. 
Онлайн-дереккөзге белсенді сілтемені толық URL) және кіру күнін көрсетуді ұмытпаңыз.
Қажет болған жерде көлбеу және жартылай қалың қаріпке, сондай-ақ аралықтары, сызықша, 
сызықтарды қолдануда мұқият назар аудару керек. Сызық беттер ауқымы көрсетілген  
жағдайда, сонымен қатар – жылдар, ғасырлар арасында (сандар арасында бос орынсыз)  
және тыныс белгілерінің ережелерінде қарастырылған басқа жағдайларда қолданылады. 
Сызықша қазақ, орыс, ағылшын тілдерінің емле ережелеріне сәйкес байланыстырушы белгі 
ретінде пайдаланылады.
Дереккөздерді дайындау кезінде сілтеме жасалған авторлардың аты-жөнін ашып, оларды 
толық көрсету қажет.
Авторлардың тегі мен аттарын транслитерациялау кезінде оларды транслитерацияланған 
(E. Fisher-Lichte, P. Paci, F. Nitsche) емес, түпнұсқа емледе (E. Fisher-Lichte, P. Davis, F. Nietzsche) 
беру керек.  
a) Saryn журналы BSI кодтауында автоматты транслитерацияны қолданады (мысалы,  
translit.site/en/type/bsi сайтында). Кириллицада жазылған славян емес дереккөздерді  
автоматты түрде транслитерациялау кезінде арнайы таңбалардың транслитерациясына  
ерекше назар аудару керек.

Қазақ тілінің транслитерациялық таңбаларын қоюға арналған кесте:

Қазақша Ә ә Ғ ғ Һ һ Қ қ Ң ң Ө ө Ү ү Ұ ұ І і
ISO 9-95 A̋ a̋ Ġ ġ Ḥ ḥ K̦ k̦ N̦ n̦ Ô ô Ù ù U̇ u̇ Ì ì

b) References бөліміндегі библиографиялық сипаттамада ағылшын тілінде емес дереккөздер 
үшін жақшаның соңында түпнұсқа тілі көрсетіледі.
с) Библиографиялық сипаттамалардағы барлық қызметтік белгілер, соның ішінде қысқартылған 
белгілер ағылшын тіліндегі аудармада беріледі: редактор – editor, ред. – ed., б. – p. (бет – page), 
(том – volume), № – no. (нөмір – number), датасы көрсетілмейді – n.d. (no date), жарияланған 
жері көрсетілмейді – n.p. (no place), беттеу жоқ – n.pag. (no pagination) және тағыда басқа.
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Транслитерация және References бөліміндегі библиографиялық 
сипаттамалардың дұрыс безендіруіне мысал 

Дереккөздер тізіміндегі түпнұсқа:
Жұбанов, Ахмет. Ән күй сапары. Алматы, Ғылым, 1976, 478 б.

References:
Zhubanov, Akhmet. A̋n kùi sapary [A Journey through Songs and Kyuis]. Almaty, Gylym, 1976.  
(In Kazakh)

Мәтіндегі дереккөзге сілтемелер

MLA форматындағы дереккөзге мәтін ішіндегі сілтемелер жақшаға алынады және автордың 
тегін (егер ол мәтінде аталмаса) және материалды табуға болатын бет(тер) нөмірін қамтиды.
Төменде MLA форматындағы мәтін ішіндегі дәйексөздердің мысалдары берілген:

Мәтінде авторды атағанда:
Беляевке айтуынша, бұл мәселені зерттеген кейбір ғалымдар сол аспаптардың халықтық өлшемін 
сантиметр, миллиметр және дюймге аударды (10). 
Мәтінде авторды атамағанда:
Бұл мәселені зерттеген кейбір ғалымдар сол аспаптардың халықтық өлшемін сантиметр, миллиметр  
және дюймге аударды (Беляев 10).
Екі авторы бар дереккөзге сілтеме жасаған жағдайда:
Сергей Семаков және Ирина Семакова: «1917 жыл төңкерісінен кейін Кеңес өкіметінің жетекші 
идеологиялық қызметкерлері мен музыканттардың назары еңбекшілерді ұжымдық музыкалық қызметке 
жаппай тарту мәселесіне аударылды. Осы орайда оркестрлік және хор музыкалық практикасы басты 
назарда болды», – деп жазады (274).
«1917 жыл төңкерісінен кейін Кеңес өкіметінің жетекші идеологиялық қызметкерлері мен музыканттардың 
назары еңбекшілерді ұжымдық музыкалық қызметке жаппай тарту мәселесіне аударылды. Осы орайда 
оркестрлік және хор музыкалық практикасы басты назарда болды» (Семаков және Семакова 274).
Екіден көп авторлары бар дереккөзге сілтеме жасаған жағдайда:
Қазақ халқының дәстүрлі мәдениетінің ықпалының кеңею динамикасы «Қазақстанның графикасы  
мен комиксіндегі ұлттық фольклорды жаңарту» мақаласында көрсетілген (Шарипова және т. б. 101). 
Әртүрлі авторларға сілтеме жасаған жағдайда:
Кәсіби мұражайтану әдебиеттерінде 1934 жылынан 1941 жылына дейін Өнер мұражайы бұрынғы  
зауыт-асхана ғимаратында орналасқан делінген (Круковская 13; Файзиева 33).
Дереккөздің авторы болмаса:
(Түркістан авангарды 200)

Тегі бірдей бірнеше автор болса, онда атының бас әріптері қосылады:
(В. Даль 54) және (Р. Даль 54).

Бір автордың бірнеше жұмысына сілтеме жасағанда мәтінге тақырыптың қысқартылған 
нұсқасын қосыңыз:
Егер екі кітапқа сілтеме жасалса:  Егер екі мақалаға сілтеме жасалса:
(Захаров, Записки балетмейстера 54)  (Ахмедова, «Узбекистанский авангард» 140–152)
(Захаров, Сочинение танца 237)  (Ахмедова, «Живопись Центральной Азии ХХ века» 124)

Мұрағаттық материалдарға сілтеме жасағанда міндетті түрде Қордың / файлдың, тізімдеменің / 
папканың, сақтау бірлігінің / нөмірдің, парақтың / беттiң және т. б. нөмірлерін көрсету керек.
Куәліктер. З. Жәкішеваның Қ. Қасымов туралы құжаттардың папкасы. Алматы қаласының мемлекеттік 
архиві, Алматы. Қор 435, тізімдеме 26, iс 1, 4 б.
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Дереккөздер тізімін және References безендіру түрлері 

МҰРАҒАТ МАТЕРИАЛДАРЫ:
Протокол совещания Комиссии музыкальных работников о работе мастера по казахским 
народным инструментам тов. Касымова Камара от 5 ноября 1939 г. Председатель комиссии  
Б. Ерзакович. Казахская государственная филармония имени Джамбула. ЦГА РК, Алматы. Фонд 435, 
опись 1, дело 26. [Музыкалық қызметкерлер комиссиясы кеңесінің қазақ халық аспаптары шебері 
Қасымов Қамардың жұмысы туралы 1939 жылдың 5 қарашасындағы хаттамасы. Комиссия 
төрағасы Б. Ерзакович. Жамбыл атындағы Қазақ мемлекеттік филармониясы. ҚР Орталық 
Мемелекеттiк архивi, Алматы. Қор 435, тізімдеме 1, iс 26. (Орысша)

Minutes of the Commission of Musical Workers Meeting on the Activity of the Kazakh Folk Instrument 
Artisan, Comrade Kassymov Kamar, dated November 5, 1939. Chairman of the Commission B. Yerzakovich. 
Dzhambul Kazakh State Philharmonic. Central State Archive of the Republic of Kazakhstan, Almaty.  
Fund 435, Inventory 1, File 26. (In Russian)

КІТАП, МОНОГРАФИЯ, ОҚУ ҚҰРАЛЫ:
Жұбанов, Ахмет. Ән күй сапары. Алматы, Ғылым, 1976, 478 б.
Оразбаева, Раушан. Аққулар сазы. Оқу-әдістемелік құрал. Алматы, Өнер, 2018, 174 б.
Нұров, Қанат. Kazakstan: ұлттық идея және дәстүрлер. Қазақ тiлiне аударған Әуезхан Қодар. 
Алматы, «Аспандау» қоры, 2014, 585 б.
Нұрбаев, Әзiкен, редактор. Халық әндері мен халық композиторларының әндері. 2 томдық.  
Том 1, Алматы, Өнер, 1990, 320 с.
Бәделхан, Айтжан, және Жәкішева Зәбира. Қамар Қасымов. Павлодар, ЭКО ҒӨФ, 2004, 206 б.
Жуйкова, Людмила, және т. б. Наш Александр Селезнев [Біздің Александр Селезнёв]. 3-ші баспа, 
түзетілді және толықтырылды, Санкт-Петербург, Лань; Планета музыки, 2020. (Орысша)
Түрiк поэзиясы. Редактор Бауыржан Жақып. Алматы, Қазақ энциклопедиясы, 2012, 400 б.

Zhubanov, Akhmet. A̋n kùi sapary [A Journey through Songs and Kuis]. Almaty, Gylym, 1976.  
(In Kazakh)
Orazbayeva, Raushan. Ak̦k̦ular sazy. Ok̦u-a̋dìstemelìk k̦u̇ral [Swan Melodies: Educational 
and Methodical Guidelines]. Almaty, Oner, 2018. (In Kazakh)
Nurov, Kanat. K̦azak̦stan: u̇lttyk̦ ideya ja̋ne da̋stùrler [Kazakhstan: National Idea and Traditions]. 
Trans. to Kazakh by Auezkhan Kodar, Almaty, “Aspandau” foundation, 2014. (In Kazakh)
Nurbayev, Aziken, editor. Halyk̦ a̋nderì men halyk̦ kompozitorlarynyn̦ a̋nderì. 2 tomdyk̦ [Kazakh Songs 
and Songs of Folk Composers. 2 Volumes]. Vol. 1, Almaty, Oner, 1990. (In Kazakh)
Badelkhan, Aitzhan, and Zabira Zhakisheva. K̦amar K̦asymov [Kamar Kassymov]. Pavlodar, ECO, 2004. 
(In Kazakh)
Zhuikova, Lyudmila, et al. Nash Aleksandr Seleznyov [Our Alexander Seleznyov]. 3rd ed., rev. and add., 
St. Petersburg, Lan’; Planeta muzyki, 2020. (In Russian)
Turkish Poetry. Edited by Baurzhan Zhakyp. Almaty, Kazak entsiklopediyasy, 2012. (In Kazakh)
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СУРЕТТЕР, КЕСТЕЛЕР, ДИАГРАММАЛАР ЖӘНЕ НОТАЛАР

Кестелер, диаграммалар, сызбалар
Мәтінде Осы күн Қазақстан композиторларының шығармаларына 

негізделген үш бөлімнен тұратын алғашқы концерттімен белгіленеді 
(1-ші кестеге қараңыз). 

Қолтаңба мысалы 1-ші кесте. Қазақ композиторлары шығармаларының бірінші 
концертінің бағдарламасы. 1949.
Дереккөз: Қазақстан Республикасының Орталық мемлекеттік  
кино- фотоқұжаттар мен дыбыс жазбалары мұрағаты, Алматы.
1823 қор, 1 тізімдеме, 130 іс, 14 топтама, 76 б.

Мәтінде Төмендегі график (1-ші диаграмманы қараңыз) филармонияның 
концерттік репертуарына фортепианолық шығармаларды енгізу 
үдерісінің тұрақсыз динамикасын көрсетеді. 

Қолтаңба мысалы 1-ші диаграмма. Жамбыл атындағы Қазақ мемлекеттік 
филармониясында фортепианолық шығармалардың (жеке) 
орындалу динамикасы.

Суреттер, фотосуреттер 
Мәтінде Бұл қалып Павлодар қаласындағы Майра Шамсутдинова атындағы

өлкетану мұражайының ішінде Қ. Қасымовқа жасалған арнайы 
бұрышта тұр (3-ші суретті қараңыз).

Қолтаңба мысалы 3-ші сурет. Қ. Қасымов жасаған домбыра мен қобыздың 
қалыбы. Павлодар қаласы, Майра Шамсутдинова атындағы ән 
шығармашылығының Мұражай-үйі қоры.

Ноталар 
Мәтінде Мәтіндегі бұл әуен әр фильмде естіледі (2-ші мысалды қараңыз). 

Қолтаңба мысалы 2-ші мысал. 2-ші мысал. «Австралия» әуенінің фрагменті.
Дереккөз: Рамазанова, Земфира. Дауысқа және симфониялық 
оркестрге арналған ән (клавир). Мәскеу, Композитор, 2010, 20 б.

Қойылымдар және фильмдер 
Мәтінде П. Чайковскийдің «Аққу көлі» қойылымы 1877 жылы керемет 

жетістікке жеткен жоқ (3-ші суреттi қараңыз). 
К. Тарантино өзінің «Күн батқаннан таңға дейін» фильмінде 
жұлдыздар құрамын жинады (7-ші суреттi қараңыз). 

Қолтаңба мысалы Рис. 3. П. Чайковскийдің «Аққу көлі» қойылымынан үзінді.
Рис. 7. «Күн батқаннан таңға дейін» фильмінен кадр.


